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TRANSLATION — TRADUCTION

No. ~87. CULTURAL AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM
AND NORWAY. SIGNEDAT BRUSSELS,ON 20 FEBRUARY
1948

Desiring to conclude a convention for the purpose of promoting by
friendly interchangeandco-operationthe fullest possibleunderstandingbetween
their respectivecountriesin the intellectual, artistic and scientific fields and a
mutual understandingof each others’ institutions and social life,

[The Contracting Parties]haveaccordinglyappointedplenipotentiariesfor
the purpose, who, being duly authorized to this effect by their respective
Governments,have agreedas follows:

Article 1. Each Contracting Governmentwill use its best endeavoursto
ensurethe regular provision in the universities or other institutions of higher
educationin its territory, of courses,in the language,literature and history of
the other country, and in other subjectsrelatingthereto.

Article 2. The Contracting Governmentswill encouragethe interchange
betweentheir respective countriesof university personnel, teachers,students,
researchworkers and representativesof other professionsand activities,

Article 3. Shouldthe registrationor other fees4n--the-universitiesor scientific
instituteson the territory of one Contracting Governmentbe higherthan those
chargedin that of the other, the Contracting Governmentof the country in
which the fees are higher will considerthe possibility of reducingthem for an
agreednumber of studentsto the amount chargedin the country of the other
Contracting Party, taking into accountthe number of studentsfrom its own
country studying in the other country.

Article 4. EachContractingGovernmentwill provide grantsand scholar-
ships in suchmanneras to enablestudentsand graduatesfrom the country of
the other Contracting Governmentto spenda certain time in the other country
for the purpose of undertakingstudies or researchesthere or of completing
their technical training.

Came into force on 10 May 1949, in accordancewith article 18, the instruments of
ratification having been exchangedat Oslo on 25 April 1949.
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Article 5. The Contracting Governmentswill as far as possibleencourage
the closestcollaborationbetweenthe learnedsocietiesof their respectivecountries
for the purposeof providing mutual aid in intellectual, artistic, scientific, civic
and social activities.

Article 6. EachContracting Governmentwill, at the requestof the other
Party and so far as is practically possible, facilitate the scientific or cultural
researchwork conductedon its territory by nationalsor groupsof nationalsof
the other Party.

Article 7. The ContractingGovernmentswill examinethe conditionsunder
which examinations—entranceas well as passing-outexaminations—takenin
either country for the purpose of acquiring a legal academicdegree or in
certain specific casesfor professionalpurposes,may be recognizedas conferring
equalstatuswith the correspondingexaminationstaken in the othercountry.

Article 8. Each Contracting Governmentwill encouragethe development
of holiday coursesto be attendedby academicpersonnel,schoolteachers,students
and school pupils (a) of the territory of the other Contracting Government
in the territory of the former, and (b) of its own territory in the territory of
the other ContractingGovernment.

Article 9. The ContractingGovernmentswill encourage,by invitation and
subsidy, reciprocalvisits of delegationschosenfor the purposewith a view to
promotingcultural and professionalcollaboration.

Article 10. The Contracting Governmentswill encourageco-operation
betweenYouth and Adult Organizationspursuing an educationalpurposeand
recognizedby their respectivecountries.

Article 11. The ContractingGovernmentswill assisteachother in making
the culture of eachterritory betterknown in the other territory by meansof:

(a) books, periodicalsand other publications;

(b) lectures and concerts;

(c) art exhibitions and other exhibitions of a cultural nature;

(d) dramaticperformances;

(e) radio, films, gramophonerecords and other mechanicalmeans.

Article 12. The ContractingGovernmentswill be careful to draw the
attentionof authorsandpublishersto all inaccuraciesappearingin the textbooks
usedin either countrywhich havea bearingon the other.
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Article 13. For the purpose of the application of this agreement, a
permanent Mixed Commission, consisting of five members, who need not
necessarilybe Governmentofficials, will be set up. This Commissionwill be
divided into two sections,one composedof Belgian memberssitting in Brussels,
the other composedof Norwegianmemberssitting in Oslo. Eachsection shall
consistof two members.TheBelgian Ministry of Public Education,in agreement
with the Belgian Ministry of Foreign Affairs, will nominate the membersof
the Belgian section, and the Norwegian Ministry of Education, in agreement
with the Norwegian Ministry of Foreign Affairs, will nominate the members
of the Norwegiansection.Eachlist will be communicatedthroughthe diplomatic
channel for approvalto the other Contracting Government.

Article 14. The completepermanentMixed Commissionwill meet when
necessary,and at least oncea year, in Belgium and Norway in turn. At such
meetingsthe membershipof the Commissionsshallbe completedby the addition
of a fifth memberto be nominatedby the Governmentof the country in whose
capital the meeting is to takeplace.

Article 15. 1. One of the first tasks of the Mixed Commissionshall be
to draw up, at a full meeting, detailed proposals for the application of the
presentagreement.Theseproposalsshall, when approvedby the Contracting
Governments,be assembledin an annexto be appendedto thepresentconvention.
The approvalof the ContractingGovernmentsshallbe signified by an exchange
of notes.

2. Thereafter, the Mixed Commissionshall review the working of the
conventionand proposeto the ContractingGovernmentsany modifications of
the annexwhich may seemnecessary.

3. Modifications of the annex may also be proposed, in the intervals
betweenthe meetingsof the permanentMixed Commission,by either section,
subjectto the consentof the other.

4. Modifications of the annexshall come into force when approvedby
the Contracting Governments.Such approvalshall be signified by an exchange
of notes.

Article 16. EachContracting Governmentshallbe empoweredto appoint
organizationsor persons to assist in, or be responsiblefor, carrying out the
provisions implicit in the application of this convention.

Article 17. In this conventionthe expressions“territory” and “country”
mean:

1. In relation to the Governmentof Norway: the metropolitan territory
and tile Norwegianpossessions;
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2. In relation to the Government of the Kingdom of Belgium: the Belgian
territory in Europe and in any other colonial or mandatedterritory to which
the conventionmay beextendedfollowing a notification addressedby the Belgian
Governmentto the Norwegian Governmentthrough the diplomatic channel,
from the dateof such notification.

Article 18. The present convention shall be ratified. It shall enter into
force fifteen days after the exchangeof the instrumentsof ratification.

Article 19. The presentconvention shall remain in force for a minimum
period of five years. Thereafter, if not denouncedby either Contracting
Governmentnot less than six monthsbefore the expiry of that period, it shall
remain in force until the expiry of six months from the date on which either
ContractingParty has given notice of denunciation.

IN WITNESS WHEREOF the undersignedplenipotentiarieshave signed the
presentagreementand affixed theretotheir seals.

DONEin duplicate, in Brussels, on 20 February 1948.

(Signed) P.-H. SPAAK (Signed) FOSTERVOLL
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